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Hầ u hế t tấ t cả  mọ i ngườ i đề u tham gia bả o hiể m Y Tế  để  khi bị  bệ nh hoặ c bị  thương sẽ  tới bệ nh 

việ n . Những ngườ i đang làm việ c tạ i Công ty  sẽ  tham gia bả o hiể m y tế  của công ty. Những ngườ i 

không có việ c làm, hoặ c những người đang làm việ c vớ i tư cách tư nhân, có đăng ký cư trú tạ i thành phố  

Nagano có thể  tham gia baỏ  hiể m y tế  quố c gia. Những người phụ  thuộ c gia đình cũng có thể  tham gia. 

Những người tham gia bả o hiể m y tế  quố c gia là những ngườ i trong độ  tuổ i từ 0 đế n 74 tuổ i. Ngườ i 

từ 75 tuổ i trở  lên sẽ  tham gia Chế  độ  y tế  dành cho ngườ i cao tuổ i. 
 

 Khi tham gia hoặc cắt bảo hiểm Y tế Quốc gia ,thì sẽ làm thủ tục tại ban chăm sóc y tế cho người cao 

tuổi ,bộ phận bảo hiểm y tế quốc gia của văn phòng thành phố hoặc tại các chi nhánh. Khi tham gia bảo 

hiểm cần mang theo (1)Thẻ ngoại kiều hoặc giấy chứng nhận vĩnh trú.(2)Thẻ mynumber hoặc các giấy tờ 

có thông tin của thẻ mynumber. Người đã cắt bảo hiểm y tế của công ty cần mang theo giấy chứng nhận đã 

thôi bảo hiểm. 

 

Người đang tham gia bảo hiểm y tế quốc gia ,sẽ làm thủ tục thôi bảo hiểm khi chuyển sang bảo hiểm y tế 

công ty,hoặc  bảo hiểm cho người phụ thuộc, khi chuyển nhà rời khỏi thành phố Nagano,hoặc về nước. 

Khi làm thủ tục  cắt bảo hiểm cần mang theo  các giấy tờ sau(1) Thẻ ngoại kiều hoặc giấy chứng nhận 

vĩnh trú (2)thẻ mynumber hoặc giấy tờ có thông tin của thẻ mynumber (3) Thẻ bảo hiểm y tế quốc gia (4) 

Thẻ bảo hiểm y tế công ty. 

 

Khi  đến bệnh viện do bị bệnh hoặc bị thương ,hãy xuất trình thẻ bảo hiểm. Người tham gia bảo hiểm sẽ 

chi trả cho Bệnh viện 30% số tiền viện phí đã  điều trị vết thương và bệnh. Người từ 70 tuổi đến 74 tuổi sẽ 

trả 20% hoặc 30% số tiền. Người không tham gia bảo hiểm sẽ phải trả toàn bộ số tiền. Để an tâm khi đi 

khám bệnh ở bệnh viện hãy tham gia bảo hiểm y tế. 

 

 Bảo hiểm Quốc gia là cơ chế giúp đỡ  những người tham gia bảo hiểm. Vì vậy người tham gia bảo hiểm 

y tế quốc gia phải trả phí bảo hiểm. Khi chuyển nhà khỏi thành phố Nagano, hoặc khi về nước, nếu chưa trả 

đủ số tiền bảo hiểm thì hãy thanh toán phần còn thiếu. 

   Chi tiết liên hệ tới ban chăm  sóc y tế cho người cao tuổi  Bộ phận bảo hiểm y tế quốc gia của văn 

phòng thành phố số điện thoại 0 2 6- 2 2 4- 5 0 2 5. Ngoài ra liên quan đến chế  độ chăm sóc cho người cao 

tuổi  liên hệ tới số điện thoại 0 2 6-2 2 4-8 7 6 7, liên quan tới  việc đăng ký cư trú liên hệ tới quầy tiếp dân 

của thành phố số điện thoại 0 2 6- 2 2 4-7 9 4 9. 

 

お別
わか

れにベトナム語の曲
きょく

をお贈
おく

りいたします。ベトナム語で「Xinh tươ i Việ t Nam」日本語で

は「ベトナムの美しさ」というタイトルの歌
うた

です。お聴
き

きください。（日本語） 

 


